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Judas
tevaen'cho
Chigambian’'cho
1 Na Judas gi Jesucristombe sema'su,
Santiago quinshin. Chiga Quitsa in‘jamba
ttu'se'chondeccunga gi tevaen'jen. Que'i

Cristoi'ccu jinchosi Chigaja que'ima an'bian.
2 Injan gi cuintsu Chiga que'ima ti'tsse
mende'yepa in'jansi fiotsse opatsse canse'faye.

Afopa’cho atesiansundeccu

3 Na injan'chondeccu, que'i fa'caen
ccusha'chone gi que'inga tevaefie Tfoa'me
injan. Tsa'ma ja'fio faesu vana'cho sombosi gi
tsane foa'me tevaefa'cho, cuintsu que'l ta'etsse
injan'faye, poi Cristove in‘jan'chondeccunga
afe'cho condase'choma qquetia'fasa'ne.
4 Majandeccuta tsu jafio, atesuyembe'yi,
afopoemba que'i  bo'je'’chonga ca'ni'fa.
Tsendeccune tsu tayopi'su tevaen'jenjan
condase, ma'caen tise'pa jai'ngae catiyeya'choma.
Tsa'ma, ja'fio, tise'paja que'ima qquefid qquen
tson'jen'fa, qquen supa: “Jesus ingi egae
tsincon'choma aqquepoen’jensi, jinge aqquia
injanga canse'faya.” Toya'caen tsu su'fa: “Jesusja
Noa'me Chigambipa ingi Na'sumbi.”

5 Que'i tayo atesu'fani'qque gi ccase condaya,
que'l injan'jefie. Tayopi Na'suja israendeccuma
Egipto ande'ye somboemba ccushaen. Tsa'ma
omboe majan tsendeccu'suma fi'tti, tsa Tisema
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in‘jambindeqquiama. 6 Toya'caen majan
Chigama sefacconi'su shondosundeccuja tisupa
manda'je'’choma chi'gapa tisu can'jen'ttima
cati'fa. Chigaja tsendeccuma indipa tsangae
candenai'ccu tandamba = sinttiani an'bian
osefaefia'cho a'ta napisi tise'pa injama'choma
somboefie. 7 Toya'caen Sodoma, Gomorra,
faesu pporotssia'su canqque'su a'i'qque tsende-
gquia'caen egae tsincon'fa. Tsandie pushesu'iccu
egae da'fa. Toya'caen faesunaccui'ccu egae
tsomba Chiga agattoemba mandaqquia'caen
tson'fambi. Tsa'can'fasi Chigaja tsendeccuma
simgei'ccu tsangae vanaen cuintsu poiyi'cco
tsama pafiamba dyo'faye.

8 Tsama in'jan'ma tsu tsa egae atesiansun-
deccuja ayoni canseqquia'caen injanga egae
tsincomba tisuma dafio'fa.  Chiga tise'panga
manda'choma chi'gapa tsu ti'tsse joccapitssia
nasundeccuma'qque afase'fa. 9 Nane tayopi
Chigama sefacconi'su shondo'su na'su, Miguelja,
cocoya na'sui'ccu Moisés ai'vone afacco'fa.
Tiseja afasepa afambi cocoya na'su Satana
injama'choma somboefie. Tsa'ma “Na'su
Chiga tsu quema iyu'uya” qqueili tsu su.
10 Tsa'ma va egae atesiansundeccuja tisupa
atesumbi'choa'ne afase'fa. = Tsa'caen afasepa
cochia'caen injiengembitsse tsincofie atesupa
injanga tsincon'fa. Tsa'caen tsincomba tisupama
ti'tsse dafio'fa.

11 Tsendeccuja va'chandeccu tsu. Cain
tsonqquia‘caen tsu tsincon'fa. Nane corifin'dima
ganafie in'jamba tsu Balaam'caen tansintsse
su'choma qque'fa. Toya'caen Coré, Chiga
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tisenga manda'choma chi'gapa paqquia'caen
tsu tsendeccuja pa'faya. 12 Que'i faenga'suma
injamba fiestaen'jensi tsendeccu'qque jipa que'i
fiestama dafio'fa. Nane injansembe amba cu'i'fa
tisupa in'jan'choveyi in‘jamba. Tsendeccuja
unjimbama fingian angasi tuimbiqquia'caen
tsu jacan'fa. Teta'cho quini'jin tise nafia'cho
napisi nambiqquiacan'fa tsu. Nane nambipa
paqquia’caen dasi asi ttovasi tsangae paya. 13 Mar
shave'pa quia'me zonzoemba ttontton'bama
somboen catiqquia'caen tise'paja ansangembe
egae tsincon'fa. Toya'caen o'fe chanjun
amppiqquia’‘’can'fa tsu. Tayo tsu Chigaja
Noflamba manda cuintsu ti'tsse sintssia'ni tsangae
can'jen'faye.

14 Enocja tayopi'su Addn'ttie septimo omba'su
dutssi'ye tsu. Chiga tisema in‘jaensi Enoc va
egae atesiansundeccune qquen conda: “Atte
gi Na'su Chiga fioa'me'qque tsain'bitssia Tisema
shondosundeccui'ccu jifia'choma. 15 Poimbe
injama'choma somboemba catiya'chove
mandaye tsu jifia'fa. Nane poi egae tsinconsun-
deccunga tise'pa egae tsincon'choma canjaemba
tise'pa Chigane afase'choma'qque condapa
tsu tise'pa injama'choma somboefia” 16 Tsa
egae atesiansundeccuja fotsse injiengembipa
panshaen iyicca'yepa afa'je'fa. Iyicca'yeye
in‘jamba tsu osha'cho egave ttatta'fa. Tisupa
injanqquia'caefli tsu tsofie in'jan'fa. Tisuja
Notssi gquen in'jamba patsuye'yi afa'je'fa. Nane
Notssiama isuye in'jambayi tsu faesuma Hotsse
afa'fa.
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Canseya'chove candusian’'cho

17 Tsa'ma, fia in'jan'chondeccu, injan'jen'faja
ingi Na'su Jesucristone afasundeccu tayoe
18 gqquen su'choma: “Osefaefia'cho a'ta napijisi
tsu aindeccuja osha'cho Chigane jincho'choma
fefia'faya. Tsendeccuja tisu injama'choni
egae injamba tsu tsa'caen canse'faya.”
19 Tsendeccu tsu ccaningae atesian'jen'fa cuintsu
poiyi'cco a'i fae'ngae in'jambe can'faye. Chiga
Qquendya'pa tise'pama in'jaembisi tsu tise'pa
ai'vo in'jan'choveyiin‘jan'fa.

20 Tsa'ma fia in'jan'chondeccu, que'i Jesusve
in'jan'choja Chiga que'ima in'jaen'cho tsu. Tsave
injamba ti'tsse injan'faja. Chiga Qquendya'pa
que'ima in‘jaen'choi'ccu Chigama ifiajan'faja.
21 Notsse canse'faja Chiga que'ima in‘jan'choma
in'jafie. Ronda'je'faja ingi Na'su Jesucristo ingima
mende'yepa tsangae canseya'choma afeya'chove.

22 Majan injama'cho shacapa
injambindeqquiama atesiamba in'jaen'faja
cuintsu Jesusve in'jan'faye. 23 Tsendeccuma
ccushaen'faja singe'suma qquitssa somboen-
qquia'caen. Cca'indeccuma mende'ye'faja.
Tsa'ma injama'tse. Sarupa amundetssiama
pporaefie in'‘jambiqquia‘caen tise'pa egae
tsincon'choma chi'ga'faja tise'pa'caen ma'desa'ne.

Tsangaeyi afa’cho
24-25 Fae Chigayi tsu Jesucristoi'ccu ingima
ccushaen'su. Tise tsu osha que'i egae tsinconsa'ne
coirapa an'biafie. Toya'caen tsu osha que'ima
egae tsincon'chove mechoe tsomba Tise fiotssianga
ccutsiarie. Tseni qui fioa'me avujatssi'faya.
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Chigaja foa'me fotssia joccapitssia'’pa osha'choma
oshacho. Osha'choma'qque manda. Tayopi
Tiseja tsa'caen jinchopa ja'fio'qque tsa'caen jincho.
Tsangae tsu tsa'caen jinchoya.

Tsangaeyi.
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